
ALZACRISTALLI ELETTRICI  - LEVE GLACES ELECTRIQUES - POWER WINDOW REGULATORS -
ELEVADORES ELÉCTRICOS - ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΣ ΓΡΥΛΛОΣ ΠΑΡΑΘYPOY - ELEKTR. FENSTERHEBER

ELEVALUNAS ELECTRICOS   

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

HOW TO FIX IT - INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
OΔHΓIEΣ ТΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ - EINBAUANLEITUNG 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

RENAULT LAGUNA  II   2001 -> 2007

ref.  100606
O.E.   8200485202

ref.  100605
O.E.   8200485201
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Alzacristallo originale SX
Original power window left

Leve glaces d'origine gauche

Ns alzacristallo SX
Our power window left

Notre gauche leve glaces
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ELEVALUNAS ELECTRICOS   

Accessori in dotazione per il montaggio - Supplied accessories for mounting - Accessoires fournis pour le montage

ref.  100606
O.E.   8200485202

ref.  100605
O.E.   8200485201

segue RENAULT LAGUNA  II   2001 -> 2007

UTILIZZARE I COMPONENTI ORIGINALI
UTILISER LES COMPOSANTS D'ORIGINE

USE THE ORIGINAL COMPONENTS

ITALIANO

1) Smontare il pannello dalla portiera. Togliere l'alzacristallo da sostituire.
2) Introdurre l'alzacristalli elettrico in portiera e fissarlo nei punti  A - B - C
3) Far scendere il vetro nella piastra cristallo e bloccarlo nel punto P.
4) Eseguire i collegamenti elettrici .

FRANÇAIS

1) Demonter le panneau et demonter le leve-vitre a remplacer.

2) Inserer le leve-vitre electrique dans la porte et le fixer dans les points  A - B - C
3) Faire descendre la vitre sur le support de la vitre et le bloquer sur le point  P.
4) Effectuer les liaisons electriques.

ENGLISH

1) Remove the panel from the door and remove the regulator to replace.
2) Insert electric window regulator into the door and fix it into positions  A - B - C
3) Lower the window onto the window plate and block it onto position  P.

4) Wire as per wiring diagram.
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